
MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
MIAMI CLASSIC SIG SAUER P239 9MM-TAN-RIGHT HAND

A key component of this shoulder system is its spider harness. All four points
of the spider harness pivot independently and are connected by our unique
clover shaped Flexalon™ swivel back plate, which is a Galco trademark. This
results in a perfect fit and lasting comfort for all sizes and shapes. This system
is constructed of premium saddle leather and includes holster, harness, ammo
carrier and a set of system screws. The Miami Classic is fully modular. Harness
fits chests to 52". Note: Holster system pictured with magazine carrier for
semi-auto. Revolver systems include double drop pouch for loose cartridges.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL MIAMI CLASSIC SIG SAUER P239 9MM-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022267
Mfr. No.: MC296
Color: Tan
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P239
Style: -
Delivery weight: 0.649kg
UPC: 601299069138

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für MIAMI CLASSIC
SCHULTERHOLSTER
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das MIAMI CLASSIC SCHULTERHOLSTER von Galco International entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung deines
Holstersystems zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, um zu verstehen, wie du dein Produkt
sicher verwenden, warten und entsorgen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell (Sig Sauer P239 9MM) kompatibel ist.
Gehe beim Umgang mit Feuerwaffen stets vorsichtig vor und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Halte das Holster und seine Komponenten von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Modifiziere das Holster oder seine Komponenten in keiner Weise.
Befolge die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Aufbewahrung von
Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass das Holster sicher und bequem sitzt, um versehentliche Entladungen zu vermeiden.
Halte die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung, wenn du sie ziehst oder wieder ins Holster steckst.
Vermeide es, das Holster in Umgebungen zu platzieren, die es extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit
aussetzen könnten, da dies das Leder beschädigen könnte.
Sei vorsichtig, wenn du das Holster während körperlicher Aktivitäten trägst, um Verletzungen oder das
Verrutschen der Feuerwaffe zu vermeiden.
Wenn du beim Tragen des Holsters Unbehagen verspürst, passe es sofort an oder entferne es.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassen des Geschirrs:1.

Stelle das SpiderGeschirr so ein, dass es deiner Brustgröße passt und bis zu 52 Zoll Platz bietet.
Achte darauf, dass alle vier Punkte des Geschirrs unabhängig schwenken können, um optimalen
Komfort zu gewährleisten.

Befestigen des Holsters:2.

Befestige das Holster sicher am Geschirr mit den bereitgestellten Systemschrauben.
Stelle sicher, dass das Holster so positioniert ist, dass es leicht zugänglich ist, während die
Sicherheit gewahrt bleibt.

Verwendung des Holsters:3.

Ziehe deine Feuerwaffe mit einer fließenden Bewegung und halte deinen Finger bis zum Schuss
von dem Abzug fern.
Achte beim Wiedereinstecken darauf, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt und das
Holster frei von Hindernissen ist.

Wartung des Holsters:4.



Reinige das Leder regelmäßig mit einem weichen, trockenen Tuch, um Schmutz und Feuchtigkeit
zu entfernen.
Trage regelmäßig einen Lederpflegemittel auf, um die Qualität des Leders zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen
Wenn du das Holster entsorgst, stelle sicher, dass es nicht mehr verwendbar ist, um eine versehentliche
Nutzung durch unbefugte Personen zu verhindern.
Recycle Materialien, wo immer möglich, und halte dich an die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von
Leder und Metall.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Wartung oder Produktproblemen findest du die Kontaktdaten des Herstellers in der
Verpackung deines Produkts.

Bitte denke daran, regelmäßig die Sicherheitspraktiken zu überprüfen und dich über etwaige Produktrückrufe
oder Sicherheitswarnungen zu informieren. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer hängen von einem
verantwortungsvollen Umgang mit Feuerwaffen und der Nutzung des Holsters ab.



Safety Instruction Guide for MIAMI CLASSIC
SHOULDER HOLSTERS
Introduction
Thank you for purchasing the MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTERS by Galco International. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster system. Please read this guide
carefully to understand how to use, maintain, and dispose of your product safely.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model (Sig Sauer P239 9MM).
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Keep the holster and its components away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear or damage.
Do not modify the holster or its components in any way.
Follow local laws and regulations regarding firearm carry and storage.

Specific Safety Precautions for Use
When wearing the holster, ensure that it fits securely and comfortably to prevent accidental discharges.
Always keep your firearm pointed in a safe direction when drawing or reholstering.
Avoid placing the holster in environments that may expose it to extreme temperatures or moisture, which
could damage the leather.
Be cautious when using the holster while engaging in physical activities to avoid injury or firearm
dislodgement.
If you experience discomfort while wearing the holster, adjust or remove it immediately.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Harness:1.

Adjust the spider harness to fit your chest size, ensuring it accommodates up to 52 inches.
Make sure all four points of the harness pivot independently for optimal comfort.

Attaching the Holster:2.

Securely attach the holster to the harness using the provided system screws.
Ensure the holster is positioned for easy access while maintaining safety.

Using the Holster:3.

To draw your firearm, use a smooth motion while keeping your finger off the trigger until you are
ready to fire.
When reholstering, ensure the firearm is pointed in a safe direction and that the holster is clear of
obstructions.

Maintaining the Holster:4.

Clean the leather regularly with a soft, dry cloth to remove dirt and moisture.
Apply a leather conditioner periodically to maintain the quality of the leather.



Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure that it is no longer usable to prevent accidental use by
unauthorized individuals.
Recycle materials where possible, following local regulations for leather and metal disposal.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, maintenance, or product issues, please refer to the manufacturer's contact
information included with your product packaging.

Please remember to regularly review safety practices and stay informed about any product recalls or safety
alerts. Your safety and the safety of others depend on responsible firearm handling and holster use.



Guía de Instrucciones de Seguridad para MIAMI
CLASSIC SHOULDER HOLSTERS
Introducción
Gracias por adquirir el MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTERS de Galco International. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu sistema de funda. Por favor,
lee esta guía cuidadosamente para entender cómo usar, mantener y desechar tu producto de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego (Sig Sauer P239 9MM).
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.
Mantén la funda y sus componentes alejados de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste o daños.
No modifiques la funda ni sus componentes de ninguna manera.
Sigue las leyes y regulaciones locales sobre el porte y almacenamiento de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al usar la funda, asegúrate de que se ajuste de manera segura y cómoda para evitar disparos
accidentales.
Siempre mantén tu arma apuntando en una dirección segura al desenfundar o volver a colocarla en la
funda.
Evita colocar la funda en entornos que puedan exponerla a temperaturas extremas o humedad, lo que
podría dañar el cuero.
Ten cuidado al usar la funda mientras realizas actividades físicas para evitar lesiones o que el arma se
desplace.
Si sientes incomodidad al usar la funda, ajústala o quítatela de inmediato.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste del Arnés:1.

Ajusta el arnés en forma de araña para que se adapte a tu tamaño de pecho, asegurándote de que
acomode hasta 52 pulgadas.
Asegúrate de que los cuatro puntos del arnés pivoten de manera independiente para un confort
óptimo.

Colocación de la Funda:2.

Asegura la funda al arnés utilizando los tornillos del sistema proporcionados.
Asegúrate de que la funda esté posicionada para un fácil acceso mientras mantienes la seguridad.

Uso de la Funda:3.

Para desenfundar tu arma, utiliza un movimiento suave manteniendo tu dedo fuera del gatillo
hasta que estés listo para disparar.
Al volver a colocar el arma en la funda, asegúrate de que esté apuntando en una dirección segura
y que la funda esté libre de obstrucciones.

Mantenimiento de la Funda:4.



Limpia el cuero regularmente con un paño suave y seco para eliminar la suciedad y la humedad.
Aplica un acondicionador de cuero periódicamente para mantener la calidad del cuero.

Instrucciones de Desecho
Al desechar la funda, asegúrate de que ya no sea utilizable para prevenir el uso accidental por parte de
individuos no autorizados.
Recicla los materiales cuando sea posible, siguiendo las regulaciones locales para el desecho de cuero y
metal.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad, mantenimiento o problemas del producto, consulta la información de
contacto del fabricante incluida en el empaque de tu producto.

Recuerda revisar regularmente las prácticas de seguridad y mantenerte informado sobre cualquier actualización
de retiros de productos o alertas de seguridad. Tu seguridad y la de los demás dependen de un manejo
responsable de las armas de fuego y del uso de la funda.



Guide de Sécurité pour les HOLSTERS D'ÉPAULE
MIAMI CLASSIC
Introduction
Merci d'avoir acheté les HOLSTERS D'ÉPAULE MIAMI CLASSIC de Galco International. Ce guide fournit des
instructions et des lignes directrices de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sécurisée de votre
système de holster. Veuillez lire ce guide attentivement pour comprendre comment utiliser, entretenir et
éliminer votre produit en toute sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le holster est compatible avec le modèle de ton arme à feu (Sig Sauer P239 9MM).
Manipule toujours les armes à feu avec précaution et suis tous les protocoles de sécurité.
Garde le holster et ses composants hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le holster pour détecter toute usure ou dommage.
Ne modifie pas le holster ou ses composants de quelque manière que ce soit.
Suis les lois et réglementations locales concernant le transport et le stockage des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque tu portes le holster, assuretoi qu'il est bien ajusté et confortable pour éviter les décharges
accidentelles.
Garde toujours ton arme pointée dans une direction sûre lors du tir ou du réholstering.
Évite de placer le holster dans des environnements qui pourraient l'exposer à des températures extrêmes
ou à l'humidité, ce qui pourrait endommager le cuir.
Sois prudent lorsque tu utilises le holster pendant des activités physiques pour éviter les blessures ou le
délogement de l'arme.
Si tu ressens de l'inconfort en portant le holster, ajustele ou enlèvele immédiatement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Harnais :1.

Ajuste le harnais en forme d'araignée pour qu'il s'adapte à ta taille de poitrine, en veillant à ce qu'il
puisse accueillir jusqu'à 52 pouces.
Assuretoi que tous les quatre points du harnais pivotent indépendamment pour un confort optimal.

Fixation du Holster :2.

Fixe solidement le holster au harnais à l'aide des vis fournies.
Assuretoi que le holster est positionné pour un accès facile tout en maintenant la sécurité.

Utilisation du Holster :3.

Pour tirer ton arme, utilise un mouvement fluide en gardant ton doigt hors de la gâchette jusqu'à
ce que tu sois prêt à tirer.
Lors du réholstering, assuretoi que l'arme est pointée dans une direction sûre et que le holster est
dégagé d'obstructions.

Entretien du Holster :4.

Nettoie le cuir régulièrement avec un chiffon doux et sec pour enlever la saleté et l'humidité.



Applique un conditionneur pour cuir périodiquement pour maintenir la qualité du cuir.

Instructions d'Élimination
Lorsque tu te débarrasses du holster, assuretoi qu'il n'est plus utilisable pour éviter une utilisation
accidentelle par des personnes non autorisées.
Recycle les matériaux si possible, en suivant les réglementations locales pour l'élimination du cuir et du
métal.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'entretien ou les problèmes de produit, veuillez consulter les
informations de contact du fabricant incluses dans l'emballage de votre produit.

N'oublie pas de revoir régulièrement les pratiques de sécurité et de rester informé des rappels de produits ou
des alertes de sécurité. Ta sécurité et celle des autres dépendent d'une manipulation responsable des armes à
feu et de l'utilisation du holster.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le MIAMI
CLASSIC SHOULDER HOLSTERS
Introduzione
Grazie per aver acquistato le MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTERS di Galco International. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire l'uso sicuro del tuo sistema di fondina. Ti preghiamo
di leggere attentamente questa guida per comprendere come utilizzare, mantenere e smaltire il tuo prodotto in
modo sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma da fuoco (Sig Sauer P239 9MM).
Maneggia sempre le armi da fuoco con cautela e segui tutti i protocolli di sicurezza.
Tieni la fondina e i suoi componenti lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura o danni.
Non modificare la fondina o i suoi componenti in alcun modo.
Segui le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e la conservazione delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando indossi la fondina, assicurati che si adatti in modo sicuro e confortevole per prevenire scariche
accidentali.
Tieni sempre la tua arma puntata in una direzione sicura durante il disegno o il reinserimento.
Evita di posizionare la fondina in ambienti che potrebbero esporla a temperature estreme o umidità, che
potrebbero danneggiare la pelle.
Fai attenzione quando utilizzi la fondina mentre ti dedichi ad attività fisiche per evitare infortuni o
dislocamenti dell'arma.
Se avverti disagio mentre indossi la fondina, regola o rimuovila immediatamente.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Fissaggio dell'Imbracatura:1.

Regola l'imbracatura a ragno per adattarla alla tua taglia di torace, assicurandoti che possa
accogliere fino a 52 pollici.
Assicurati che tutti e quattro i punti dell'imbracatura ruotino indipendentemente per un comfort
ottimale.

Attacco della Fondina:2.

Attacca saldamente la fondina all'imbracatura utilizzando le viti fornite nel sistema.
Assicurati che la fondina sia posizionata per un accesso facile mantenendo la sicurezza.

Utilizzo della Fondina:3.

Per disegnare la tua arma, utilizza un movimento fluido mantenendo il dito lontano dal grilletto fino
a quando non sei pronto a sparare.
Quando reinserisci, assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura e che la fondina sia
libera da ostruzioni.

Manutenzione della Fondina:4.



Pulisci regolarmente la pelle con un panno morbido e asciutto per rimuovere sporco e umidità.
Applica un condizionatore per pelle periodicamente per mantenere la qualità della pelle.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la fondina, assicurati che non sia più utilizzabile per prevenire usi accidentali da parte di
individui non autorizzati.
Ricicla i materiali dove possibile, seguendo le normative locali per lo smaltimento di pelle e metallo.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, la manutenzione o problemi con il prodotto, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore incluse con il tuo imballaggio del prodotto.

Ti ricordiamo di rivedere regolarmente le pratiche di sicurezza e di rimanere informato su eventuali richiami di
prodotto o avvisi di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri dipendono da un uso responsabile delle armi
da fuoco e della fondina.



Turvaohjeet MIAMI CLASSIC
OLKAHIHNASYSTEEMILLE
Johdanto
Kiitos, että valitsit MIAMI CLASSIC OLKAHIHNASYSTEEMIN Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää olkahihnasysteemiäsi turvallisesti. Lue tämä opas
huolellisesti ymmärtääksesi, miten voit käyttää, huoltaa ja hävittää tuotteesi turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (Sig Sauer P239 9MM) kanssa.
Käsittele asetta aina varovaisesti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Pidä holsteri ja sen komponentit lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja mahdolliset vauriot.
Älä muokkaa holsteria tai sen komponentteja millään tavalla.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista ja säilyttämistä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Kun käytät holsteria, varmista, että se istuu tiukasti ja mukavasti, jotta vältät vahingossa tapahtuvat
laukaisut.
Pidä ase aina turvallisessa suunnassa, kun vedät tai laitat sen takaisin holsteriin.
Vältä holsterin sijoittamista ympäristöihin, joissa se voi altistua äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle,
mikä voi vahingoittaa nahkaa.
Ole varovainen, kun käytät holsteria fyysisten aktiviteettien aikana, jotta vältät vammoja tai aseen
irtoamisen.
Jos tunnet epämukavuutta holsteria käyttäessäsi, säädä tai poista se välittömästi.

Asennus ja käyttöohjeet

Hihnan sovittaminen:1.

Säädä hämähäkkihihna sopimaan rintakehän kokoon, varmistaen, että se mahtuu enintään 52
tuumaa.
Varmista, että kaikki neljä hihnan pistettä liikkuvat itsenäisesti optimaalisen mukavuuden
saavuttamiseksi.

Holsterin kiinnittäminen:2.

Kiinnitä holsteri hihnaan käyttäen mukana toimitettuja järjestelmäruuveja.
Varmista, että holsteri on sijoitettu helposti saavutettavaksi samalla kun säilytät turvallisuuden.

Holsterin käyttö:3.

Vedä asetta sujuvalla liikkeellä pitäen sormesi poissa liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Kun laitat aseen takaisin holsteriin, varmista, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan ja että
holsteri on esteetön.

Holsterin huolto:4.

Puhdista nahka säännöllisesti pehmeällä, kuivalla liinalla lian ja kosteuden poistamiseksi.
Levitä nahkahoitoainetta ajoittain säilyttääksesi nahan laadun.



Hävitysohjeet
Kun hävität holsterin, varmista, että se ei ole enää käytettävissä, jotta estät vahingossa tapahtuvan
käytön valtuuttamattomilta henkilöiltä.
Kierrätä materiaaleja, jos mahdollista, noudattaen paikallisia sääntöjä nahan ja metallin hävittämiseksi.

Lisätietoja tukipalveluista
Jos sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, huollosta tai tuotteen ongelmista, viittaa valmistajan yhteystietoihin,
jotka on liitetty tuotepakkaukseesi.

Muista säännöllisesti tarkistaa turvallisuuskäytännöt ja pysyä ajan tasalla mahdollisista tuotteen
takaisinvedoista tai turvallisuushälytyksistä. Sinun ja muiden turvallisuus riippuu vastuullisesta aseen
käsittelystä ja holsterin käytöstä.



Säkerhetsinstruktioner för MIAMI CLASSIC
SKULDERHOLSTERS
Introduktion
Tack för att du har valt MIAMI CLASSIC SKULDERHOLSTERS från Galco International. Denna guide innehåller
viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning av ditt hölstersystem. Vänligen
läs denna guide noggrant för att förstå hur du använder, underhåller och gör dig av med din produkt på ett
säkert sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att hölstret är kompatibelt med din vapentyp (Sig Sauer P239 9MM).
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll.
Håll hölstret och dess komponenter borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet hölstret för slitage eller skador.
Modifiera inte hölstret eller dess komponenter på något sätt.
Följ lokala lagar och regler gällande bärande och förvaring av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
När du bär hölstret, se till att det sitter säkert och bekvämt för att förhindra oavsiktliga avfyrningar.
Håll alltid ditt skjutvapen riktat i en säker riktning när du drar eller återför hölstret.
Undvik att placera hölstret i miljöer som kan utsätta det för extrema temperaturer eller fukt, vilket kan
skada lädret.
Var försiktig när du använder hölstret under fysiska aktiviteter för att undvika skador eller att vapnet
lossnar.
Om du upplever obehag när du bär hölstret, justera eller ta bort det omedelbart.

Instruktioner för installation och användning

Justering av selen:1.

Justera spindelselen så att den passar din bröststorlek, och se till att den rymmer upp till 52 tum.
Se till att alla fyra punkter på selen kan rotera oberoende för optimal komfort.

Fästa hölstret:2.

Fäst hölstret ordentligt på selen med de medföljande systemskruvarna.
Se till att hölstret är placerat för lätt åtkomst samtidigt som säkerheten upprätthålls.

Använda hölstret:3.

För att dra ditt skjutvapen, använd en smidig rörelse medan du håller fingret borta från
avtryckaren tills du är redo att skjuta.
När du återför hölstret, se till att vapnet är riktat i en säker riktning och att hölstret är fritt från
hinder.

Underhålla hölstret:4.

Rengör lädret regelbundet med en mjuk, torr trasa för att ta bort smuts och fukt.
Applicera en läderbalsam periodiskt för att upprätthålla lädrets kvalitet.



Avfallshanteringsinstruktioner
När du gör dig av med hölstret, se till att det inte längre är användbart för att förhindra oavsiktlig
användning av obehöriga personer.
Återvinn material där det är möjligt, i enlighet med lokala regler för avfallshantering av läder och metall.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet, underhåll eller produktproblem, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som ingår i din produktförpackning.

Vänligen kom ihåg att regelbundet granska säkerhetsrutiner och hålla dig informerad om eventuella
återkallelser eller säkerhetsvarningar. Din säkerhet och andras säkerhet beror på ansvarsfull hantering av
skjutvapen och användning av hölster.
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